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1. ITL®IZ

TR IZEB S S @ anjii, anja. RATH S Dangji, ang & V9 [ &2 ] # R0 £ >~ TIVFHEEIC
AN WD D 5% BHEM IS DI anjii, angji TH V) | anja, ang IZFHIZ LA NV, 2O
ADBEI VIR THELNL DD, ZORRXDS TR L7202 BE§ %, 28 THEEFEORIR
EHERR L. 3EICHRMABIZ TR ASHNIGE L 48 Canja AN L 72L& 72 2 BLRIZ D W T,
SEICEN MR T 2 T HELICOV T L %o 6HITMERTH %o BEMICHFI LRI WL ) I

U ZORSCIE20124F 11 H 17 HICHAE ¥ IVFERHEFRES (BERFWALF ¥ 2 /8R) THEER L2 DI
o,

2 B ONVEHERED [ 2] I3E Y IIVIEED qamip-a | X WIER TN A 25, LIEREIL T o 72 GE D FERPH W
5% 7EUEIZEY L T Faehndrich (2007: 230) I 3#EREF M S Dardzi # 7t L T % THELFF 2L L7 [6] FlF
—FfE . R ARG (1997: 26) (ZIZMREL & L CRFLa*tsa™, FIPHI a* ko™ )" 2 0™ 258> T\ B FiT$La™
Msa® IZTLBY S E D anja lZIT WV 245, n SRS N2 BH & s AR ) T T2 AN S TV A WS
SERAEN



WZL2BN W EDanja k@, ang ATEIRT 5,

2. FFE, RRm Y A b

BRI ) Z MIED IR EN TV E D EZ L TIORT

2.1. [16]de Smedt, A. et A. Mostaert (1933: 8) Dictionnaire Monguor-Francais (FBEEE S S) °
andzt “ou?” ¥ 2
dndz£r ini "ot est-i1?” & TV E T
15 éind?1 $dzigu “ou vas-tu?” B 7L ETIATEF I
1$i dind#idea rewa “d'ou viens-tu?” H %721 I E T H kKT Lo
and2t k'urdea dnd?i sé-na “1a o on arrive, 1a il faitbon” &2 ~NTo THWVWWTT
dndzida “n'import ou, partous” &2 b
Cf. dndzirié id
dnd#idzi “vers o’ & ZANCE. dndzi “ou? " [f#RE]-dzr (1)
dndéigu “qui est d'ou? " & Z D CE. dndzi “on? [f#H)-gul @]
1$i dind¢iguni “d'ol ess-tu?” H7R72ITEZDONTT D
dindzigu k'una “d'ou est cet homme?” & Z D N T9 A
dndzixoy “par on? " & Z & 3l o T Cf. dind#T “ou? [##35] -xop [~ > T
1$i cindsixoydea k'uduna xargu “par ou rentreras-tu che toi?

BT @ TRIIFY T3H

dndzixoyge “par ou?” & Z % i T Cf. le mot précédent. [f#e] -xoy [ ~38 - |
-ge (TR EAE L)
andzirie Voir dndzr. [f#zi])-rie (f7#%)
1i éind?irié sii-gu “ou demeureras-tu?” & 7% 721 ETIEATHE T
dndziriegu Voir dndZigu. [f#358) -rie (TH%) y -gul @ |

2.2. [17]1de Smedt, A. et A. Mostaert (1964: 171) (FREEEHE)
Gnd#t {ou?)

dndzirié = andzr

2.3. [40] Tonaesa (1973: 315) (BBEEEHE. &)
agmd tne? (&2 ?) v (RAIFE) awmxi; mrp. IFFEH 5 S) dndzi (SM 8) ; cu. anmxu’ (TTor. T1.
424); ...

3 small capital & EHOLTFIZHEEZHRZ 5,
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24. [4] BBy EBARRRIEZEGHAEIE (1982: 1) [LiEMBHAZ] (REHE. %)

@:anja MR (& 2)
anjii ME (& 2)
anjithong WL fi (&2 %l - T) [##5t]-hong [ ~ % 38 > T |
anjiigu W (&2 o) [f#st]-gul o ]
anjiida FL () (7] -dal & |
anjiiji MR (& 2~) (FE]-ii )
anjiire WE (&2~ 12) [f#358] -re (AF%)
anjiireegu MEER (&2 o) [f#t] -ree (F4%) . -gul ]

2.5. [5] RREREAFEIEAR (1986: 8) [LikERE] (RBHE. %)

@andze [ andzi: ~ andzo

andzi: ) BE (¥ 2)

andzi:xon ) MRy (&2 %o C) [f#]-hong [ ~ % 38 > T |
andzixongs () TEMRLLH S (&2 %o Q) [f#3i] -g3 (TR EAE R )
andzi:gu ) FEEM (&2 o) [##35i]-gul @ |

andzi:da ) # (D) (#35]-dal % |

andzi:dzs () WP, BIEE (&2 ~) [f#3i] -dze (FF1A1H%)
andzire: O R (L2~ 1) [f#55] -re: (fiA%)

andze [ andza ~ andzi:

2.6. [7] ==HREE (1988: 18-19) [LiERFH] (RBHE. ¥F)
@anja FE, WL (X2)
anja? yama gaanu bu sgeji gui daa
WRIL ? BLFRBA IR | (82 TTh &) LTHORIIRREEA)
anjii MR, WRJL, M7, oAl (&)
tanu kudu anjii sauji ii
IRFAATIL (B 7272 DFRIFTETIZH Y T35 D)
bu anjiimada lii xjim
FPEBWAE (RIIEIANBITEEEA)
anjiisa irewa
MITTR (&2 hekE Lzh)
anjiida  FIAL, AL, KA (2 %) [f#55i]-dal & |
qi anjiida yausan kunna. sgeji sunosisannu ulonna, ndaala dali booli
&, 2 R, NEME— KRR (HRiz eI T T2 N7 Rz v/ Lz
DLV FREFLIZLAWTL W)
anjiigu  WIRELAY, ATALEY, ffHLAY ; (&2 0)



tanu kudu iresan nzhuwa anjiigu nzhuwawa [f#35] -gul @ |
RERMIBE N ERZEN (BRI ORIRIBEIIEZOBETT )
ne sman anjiigu smannna
W FETTH (2 03L& ZDIETTH)

anjiiree  TEMPEL ; (&£212) [f#ei] -ree (f4%)
bu anjiiree sau guu
FAMPILIE (RAIX ESICHED F L2 ) A)
te anjireewa
MAEMRIL (BEiE & 2o E32)
qinu anjiiree xjirbuu gua
RERIILAE IR ? (Ba/idE IPRBFLL L 2D TT D)

anjireegu  WRHLI  AATALAY, AT HLTY 5 (&2 ) (/%] -ree (745) . -gul @]
anjireegu ula hanansa undurwa
WEE AR S (&2 DA b &N T h)
ndaa anjireegu tamainge seer ire guu

TIBILRIFAZHIE (FACEZDZALRBENERKI-OH)

2.7. [18] Dpal-ldan bkra-shis, Keith Slater, et al (1996: 260) Part Eight (AR AS. RMAE)
ENGLISH-HUZHU MONGGHUL & MINHE MANGGHUER WORDLIST
where - anji, anjii, {ANGJI} UNCF  HB S KT RINTE)

28. [10] FBERESHEERVBREZENFIEHAER (2007a) [ELxIEEGFEHR
(Qidar Mongghul ugo merlong) | FifEVHE L (BT 5\ 4
WEHL (X2)  Anjii
WL () Anjii

2.9. [19] Faehndrich, Burgel R. M. (2007: 134) APPENDIX L. DICTIONARY ({IEFEHE)
@ andza pron. where
andzi: pron. where nali I 5

andzi:mada adv. anywhere

3. Hfl

RIZHBE DT 5. FlILFTLOLEFOLDLIERS 2w, [ 2] SEN L E & BBV
Lo TUTDOX )T 5, I EDanjald TROZEFEHRE S LToABB L, BEMGTED
ang [T V.OLEIZOAR BT S, Al~ A2, Bl~B2~C, DI~D2, H~1. I~ KIZHBAKXET
5
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F1 EWHSICBITATEZ ok

HBAE FBlERE (SUBJ) Bl (0OBJ) LAV
BN Al. anjii yii ] B1. anjiiwa
A2. anjii B2. anjiwa ﬂ
C. anja @
X D1. anjii )7 ]
D2. anji BljF
E. anjii=F%, &
FZ50 14 Limusishiden 2 1F &
Fz2 RIMAFFICBITL L]0l
RuA=E F Bl (SUBJ) Z B (OBJ) ELAVA
R F. angji bi G. angji bang
X

L. ang BE] A
J. angji=1%, %

H. angji 5 ]
K. ang=1% A ]

1S RN I S = L e

3.1. HEhAE. ARAE (R LimusishidenRIEEE, BEOREEFMT 2 HEICELLL TV

3.1.1. [28] Limusishiden (Li DechunZ§%) and Kevin Stuart (1996, 1998) & V). ZEERESEI(C

5EREICH D)
L TR
B1. anjii-wa (3Z#)

(1) Gan=ni kudi-ni  anjii-wa?
3-GEN POSS OBJ
(142 HRRR

(2) Buda-hgi=ni xjun anjii-wa?
1-PL-GEN OBJ
Fxc D

B2. anji-wa (3(H)

(3) Qi=ni aagha-diu-hgi=ni
2SG-GEN PL-GEN
bl HEZHEOD

C.anj-a CCK) @
(4) Niima-ni kudi-ni anj-a?
GEN POSS OBJ
——=0 IR

kudi-ni

= B

EZTEIR/EZIZHD T ho
26b

WiE LTRSS LI E T

anji-wa? 6b
POSS OBJ
EZTID/EZTHY 3D
15b

EXTIH/ EZIZHY 50



(5) Te-ngi  mula bulai anj-a? 29a

2SG-PL OBJ
O NS FHE EITIR LTIV ET
(6) Te-hgi bozi qa  anj-a? 40b
3-PL BhEGH OBJ
Zz0 BEIE EITI» EZZH) 90
D1. anjii (B)F D HE )
(7) Niusuani Rashidan anjii ~ ghari x-wa? 71b
PAST
L FYF L L2 WTATEE LA
D2. anji (Bh& O EHI)
(8) Te lalang  anji suri-n-a?  8la
PRES-OBJ
Zo  FHwAFE EZT ML TWE T
(9) Lamuhua da Niima  ghoori-la anji  so-j-a? 86b
—-COLL PERF-OBJ
IITT Lk ===k EZIT wWE LD
(10) Fiizhiu anji s0-j-a? 95b
PERF-OBJ

T7UHNIE LTI B FETh
E. anjii-sa (&2 -5 5)

(11)Qi anjii=sa  r-wa? 60b
2Sp ABL  PAST
Hplzld E2hS kRFE L7
(12)Qi anjii=sa  xanbaxjin=ni  sga-ni? 95a
2SG ABL ACC PRES
Hplzlx £ZT Wz % RE L7z
anjii-ha
(13) Nanghai-hgi anjii-ha bu sga-ji gu-i. (1998: 113)
PL PRT 1SG INPERF NEG-SBJ
BLEALEYD EZi2wany fAd "z AN

3.1.2. [29]Limusishiden & Kevin Stuart (1999) & ¢J
Al. anjii yii UK, FEHERE T ¥ 2 F OHEH)

(14) Qiguduri xruu=di-ni qi anjii yii? 11b, 7
DAT-POSS 2SG SUBJ
WEH Ptk bz iz wE LD
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A2. anjii (3CF)

(15) qi=ni kudi  anjii? 8b
2SG-GEN
Hrlzn Rz EITER LY T
B1. anjii-wa (3Z#)
(16)Gan=ni  kudi-ni anjii-wa? 8b
3-GEN POSS OBJ
WD R EZTEhS EZIZH Y T
(17) Ga-hgi=ni  kudi-ni anjii-wa? 8b
3-PL-GEN POSS OBJ
wmHo R EZTERS LB T
(18) Te=ni aaji-ni kudi-ni  anjii-wa? 9a
2SG-GEN GEN POSS  OBJ
b0 BWMEAD R EZTERSEZIEH) 90
(19) Te xrai anjii-wa? 11b, 7
OBJ

FO TV EZTETRSEZIEH) ETh
B1. anjii-wa (f1& 3C#)

(20)Qi muni
2SP 1-GEN OBJ
HE HoTwEITh RO ZAEEZILH LD
BRI RDRPEZNZH L 0> THET D

D1. anjii (B D EHI)

mude-ni kudi anjii-wa? 8b

21)Qi
2SG
7k
(22)Qi
2SG
H7zlx
D2. anji ii-gun-a
(23) Te-hgi
3-PL
o
E. anjii-xi
(24) Qimu
2SG.DAT
7%

X-gun-ii? 18b, 128
FUT-SUBJ
7o TW5HATT

20b, 171

do anji

PNl aN
anjii $0-j-ii?
PERF-SUBJ
FEATVDEDTT D,
anji ii-gun-a? 76a, 1
COP-FUT-OBJ
WE T
tura-j-a? 17a, 93
PERF-OBIJ
EFENE L72d



E. anji-sa (&2 -7 5)
(25)Qi anji=sa r-wa? 74b, a
2SG ABL  PAST
Hild EIhs RkFE LD

3.2. BB IEFEHE (Karlong < mkhar lung) [19]Faehndrich, Burgel R. M. (2007) & V)
A2. andz-i: (3CK)

(26)tei Sw-san-i andz-i:  p. 12760 b 133
2SG sit-PAST-SUBJ where-SUBJ

Where do you live?
DI. andz-i: (B)FH O E 7))
(27)tei  andz-i: sui-dz-i: p. 1276013 b 134°
2SG  where-SUBIJ sit-PERF-SUBJ

Where do you live?

C. andz-a (3UK) @

(28)ngan andz-a p. 127 BI3C135
3SG where-OBJ
Where is he/she?

() ix E2TTHh LI ETH

HINFE D andz-ald CRIZ L L 2o L LICRIZFEIZZORADP I T 2 DT Tid ke <
KT Bl D anjiiwa®° B2 D andziwa b B, ZOHB—HTH %, Z DI EHET 5 & andz-a
WHEEND, 2O andz-i: Di: % SUBJ (L) & 32852 V. andz-a &\ 9 A
OBJ (HHBIHE) ICHM T2 DL LTRRBENLZ LIk o7 b E 2 5D, B, %BlHin
DILANZ DWW TIEEE 4 FT OB T (perspective marker) TR~ 2

4 SUBIASIICIZ2BING Z L3k \ve IEL W HARPRIEBTO L1245,
tei su:-san-i (< su:-san-ni) andz-i:? p. 127603 b 133
2SG sit-PAST-POSS where-SUBJ
Hlzn EATVLDIE EZTY D

S OSUBIAM I 2IBING Z L1372 ve IEL W B AR R TO L 12745,
tei andzi:  su-dz-i:
2SG where  sit-PERF-SUBJ
bl i fEATWET
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3.3. Rf1/FE (Mangghuer)
3.3.1. [18] Dpal-ldan bkra-shis, Keith Slater, et al. (1996) & )

F. angji bi
(29) Qi=ni ger  angji bi? 8b
2SG-GEN SUBJ
Bl RiE EZTTTh
(30)Qi angji bi? 29b, 76
2S8G SUBJ
HiE EZIZWE Lz
G. angji bang
(31)Gan-ni ger  angji bang? 8b
3SG-GEN OBJ
W RKiE I TTh
H. angji (Bh& D)
(32)Qimeidu  angji tuer ba? 17b. 93
2SG.DAT PERF.SUBJ
bl £ZT O HEFNFE LA
(33)Qi angji  Xi-ni? 18b, 128
2SG FUT.SUBJ
HlE £ TEET A
(34) Muni ger  angji bi-ku-ni qi miedie-liu? 8b
I1SG.GEN ACC 2SG
o Ky LI HDH HrlziE o TwE T,
J. angji=1%
(35)Qi angji=sa  ri-ba? 30b, 103
2SG ABL PERF.SUBJ
Hplzld E2hs kRFE L7
K. ang=1% A
(36) Qi ang=sa  ri-ba? 74b. 22
258G ABL PERF.SUBJ
Hlizlx £ RELDS
(37)Qi ang=sa duer-ba? 60b, 867
258G ABL PERF.SUBJ
Hplld 2T HWF L7z
(38) Qi Tiebie-ge ang=sa  suer-ba? 60a, 858
28G At ABL PERF.SUBJ
Hilx FXRy MNEE EZT O BwFE L



3.3.2. [39] Zhu Yongzhong (%7K ) , Wang Xianzhen (E#t¥) , Keith Slater, Kevin Stuart et al.
(2005) &V

1. ang (BhFI D IEHT) A

(39) qi ang’ xi-la bi a? 101 (19)
2:SG where

go-IMPERF SUBJ:COP PRT
Bl BIN AT
(40) Songziwer=ni  ang

xi-gha-ba? 155 (40)
grandson=ACC where go-CAUS-SUBJ:PERF
FhE EIAN ATz D,
(41) nugu=ni aguer=ni bieqin ai ber-ji ang xi-la? 209(100)
3:SG=GEN daughter=GEN illness NEG become-IMPEERF where go-IMPERF
3% i) BB HH%<T i PR
({HDHDIZ)o
J1. ang=ji=sa (&2 =75)
(42)khuta ang=ji=sa ri-ji? 224 (286)
rain  where=DIR=ABL come-IMPERF
WX 2256 K727
J2. ang=ji=ni (FR7E)
(43) ang=ji=ni buleghe bang sha? 182 (186)
where=DIR=GEN water =~ OBJ:COP PRT
Ml RS DD
J3. ang=ji=ni (k#%)
(44) ang=ji=ni bao peghe 188 (275)
where=DIR=ACC PROHIB hit
el RS R & 9 12,
J4. ang=ji=ku
(45) tasi ang=ji=ku-ni bi? 16 (44)
2:PL

where=DIR-IMPER’ NOMLZR SUBJ:COP
bizhiE EZoA T Ho
K.ang=sa (&2 =H5) A

(46) muni kao-si ang=sa ri-ba 135 (81)

1:SG:GEN son-PL where-=ABL come-SUBJ.PERF

V8%) BF7-bid Eohs k2.

¢ [38]Wang Xianzhen (F£H£%), Zhu Yongzhong (47k L), Kevin Stuart ed. (2001) Tl angji & %2 > T\ 5,
;

=ku |ZIMPERF Tl 7\ £ ZF L EIE T4V D DO IZIMPERF AT 5 13 FH7% o =kuld *kilZHsk LT D |
%ij—o
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A E CTldangjiiDji & HIEE & R L 7272 D ang D35E8 & L CHEDP P LSRRI - 72 L
MTE 2, HMIETIRBEORAEIFMNT 2 HANIZILL Twb L Bbi s )5, AkERE LA
LFORXIDH Y FIED i T 5720, anjii D jii & I & 2H§ 2 T FEMEZ D 22, 72721
anjii+ji OIE X A[16]de Smedt, A. et A. Mostaert (1933: 8) [ZD A>TV 5%, dndzidzi “vers o’ & ™o
anja lFHFE T FEE, FHRTE ALETENE IR TE 72, 202 LIF4E THRARSL BAER O
EHRDSH L, DLEFE DL ERIDE IR D,

F3 BHEIIBT LR 0FERE

e T SRR F¥Z b
HEHE. % 4]0, 5] @, [7] @[10]|[9], [11],[13], [14],|[8] , [22] . [23], [24], [25] , [26] ,
[20] [30], [31]. [37]
FILGE (1]
WS [34] (217, [32], [33], [35,], [36]
HEE |WBhER G | [40] [40] [40]
MEei s 6], [17] [17]
FHRTT S [18] @, [27] @, [28], [29]
REFHEAS |[19] @ [19] @
RIS [12] [2], [3]
RFKE [36] A [18] &, [28] & [39] A

4, Bl SR (perspective marker)

BLTEERRIL, —H O A bR TOUR (7272 LEERMBIE ., SCRBIFIA S 2 56132 Ol 1ZFHIZ
VEL SNL N TH ) | LB, FEHEE, BTSRRI N b . EEIHIE & R Bl
BT () Fiham. (b) B, (o) @, (d) TOMOHASLTO L) IR TE %,
S ICB T BB SERRGCDHEHIZT Y A - 7 ARZ ) T4 PR L TW 5,

(a) #Erlam  — AFRBIR S, = ARREERI SO BN . 2 DML 2 Bl

(b) BWRGR SEEATT Y PO— VT ERWEOTRE (a) (206D 12K Bl

(c) B FHHEICIHETFORGYH 504, (a) IR S 3 EBIHE

(d) Zofth Fk% OFEMSCCIEEBEBENZH SN L, 5B I L > TP EoREEZ R L T

250N 5,
FEMIC oW T fAE (2018) [42] 2B Sz,
BUTEH#OERIZRD L H 12> T b,

- 11 —



#4 HBIFE Mongghul) (Z81) 5 Bk

BAE HE HH1 Fk2 5T
TS (i) -n-ii <j-ii (i ii) -gu-i -gun-ii -san-nii
Z R (-a) -n-a -j-a -gu-a -gun-a -san-na
e A “wa
-m
av¥as B E e
T BN (i) wai~ ii pux-ii Qu-i
EHIHNE (-a) Wa (na, ...) pux-a gu-a
FRCIE AP IEF
Fs5 RS (Mangghuer) (230 5 AR
F R, % BB
AT (FELEL. FEEETHEEZE)ORLIZT 5.)
Byt Y/NFERSC Wh % 3
F |bi Thb bi-u? ThHN? bi? HBHH?
ALY DB N ? BN ?
mbi Thb
bi sha?
N bima? | THAHH?
% |bang Thb bain-u? ThbHN? bang? THHN?
ALY e B ? W Bh?
mbang Thb mubain-u? | Th B0 ?
X D g A 7E
U g
F | puzhi &g+ Tl e
% |puzhang | %45 + TIE7Z\ | puzhain-u? | % + TlE R\ ?
Y OFERE AT OB IET 2
Bk FEfH]
F | gui G470 + DI
BaERH+ (v
% | guang KE + D3\ guang-u? | %F+ TldZ v ?
AR + < v AR + e\ ?
Bl
Bk Y/NEERSC WhEER ST
I [-bd -la bi -ni -b-u? -la bi? -n-u? -ba? -labi? -ni?
-la?
% | -jiang -lang -kunang -ji-u? -lain-u? -kunain-u? _Jl‘) -kuni?

8 bald EBFE 2 LT -iL V) BE LR T v, RIS CIIEBIHEE jang |06 3 2133 0 L HIFIR
SIPETE L 7o fUb D IS HBE S TR SR GO -wa M 3 2 AP FEEIE 2 £ T 0o,

- 12 -
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5. BN E ORENISE L OV

IR IR SFIY 722 IEF O Jai/ L U ee/ |ICHIET 2B EHDE TR EZPIRT L L UTD L2
b RENEIHEIFN 2B b R KIS EN TV AEILIZFBN, mEICHE N TWw L2 kI
BEERITH Do B Z1E, FLETHE CIIEEED /ST 2 FIETRTillh > T b, IBHE
BCIRIEEED fai/ & fee/ DRI L TWb, 7272 L ¥ 2 T I L Cl3BRT 5. SR CIIFEED/
ai/ & fee/ DA > TB Y IEFED i/ LV al/ O—FBD%ai & %2 > T b o TOEAIZET N
THIIE42wai ig Ll iS50 5 2 LS TE B WILALETE. BRIEE. FHRO T EF (i
FHEDO—HR) THE LA > T i, BEIZIZMO FEENR L > T AU DS 4, 75
(338 (2008: 33-39) [41] ZZHH S 72w

%6 HEMHEOTFMHEIB 5 /i, fail, fee/ DR
(W, KA X5 O TEHP S H)

WO, S AL FLEIE "AhLENE PHER AR HEE EFEE
T T o S s
7 1 1 i
i | i | i g i il & Jail
i m ai R
e (i) e, e e g i ce g lee/
B wai 57 & o =t - vTalji—%_)

[T BAERII a2 AL THLEEZONL, HMIHFEO I 2 53 wai &k ii®
HHDPHMEDENT TN EETH ) BE /AP LA LTIl R 20 E) 0OEWTH L, T o
7 ORI H K vais FIL i, FLETH# G IARIEEL. D3I, FHRRii. IRAEE weo, RILICTH 5o 1
WEHO I 2713 kR 13E - THIZITHNM S,

I

&

6. i

p=il]
x|

Vbl <_7-2 2 F LD LPTOL)IIH D,

(1) BB A S O anjald TRIZOAHNLIEXTH Y . anjii-waDifEfI L E 2 Hir s,

(2) BB /S O anjii & anj+ii (FB1EHIEE) & 59T (metaanalysis) L7245 %. & % VI3 anji ii-guna >
anji-gun-a D EH L% (haplology) * DA, FHIHINE % £ T anjral VI EXSHMH L 2

°  haplology (&%) Ol
TR



TALHHE Z B 720 I EEERE O I 2 53U THLVENH Lo L7zh > T, HIll, fLET
LI WL TR, RAUCOARRI Y ) AREND D b o BUEHATE TV A DI
RLETHE FHROM AT FETH 5,

Q) RMAE CTllangZ FE# L T 5P HFAET b0 T N idangiiDjix 7 s & 5547
(metaanalysis) L ang % 3Ep L B8t L 727201 L2 b D TH Do REERTF LT L DX
B HEMITETIEIZ ) W) EGHIIEZ D12 v,
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SUMMARY
Although anjii is a neutral word meaning ‘where’ in Mongghul, anja, which expresses the perspective
objective form is also listed in some dictionaries in spite of the fact that the latter form seldom appears in

texts. Ablative form of ‘where’ is constantly anjii=sa and never angja=sa. Since angja appears only in
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sentence final position, it can be regarded as the abbreviated form of anjii-wa. On the other hand, in
Mangghuer ang can be used in isolation, probably due to the metaanalysis of ji in angji as directive marker.

Ablative form is either angji=sa or ang=sa in Mangghuer.
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